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Parco nazionale Canyonlands  

Monumento nazionale  
Hovenweep  

 La Contea di San Juan ospita cinque 
zone designate come aree ricreative nazionali.  
Il parco nazionale Canyonlands permette di 
sperimentare vasti orizzonti e profondi canyon. 
Il monumento nazionale Hovenweep offre 
un’indicazione di come vivevano le antiche 
popolazioni Pueblo permettendo di esaminarne 
le dimore e torri in rovina. Il monumento 
nazionale Natural Bridges contiene tre dei 
cinque archi di pietra naturali più grandi del 
mondo, creati dall’erosione dei corsi d’acqua. Il 
monumento nazionale Rainbow Bridge è il 
quarto ed è accessibile dal lago di Powell 
nell’area ricreativa nazionale del Glen Canyon, 
l’ampia area che circonda il lago.  

Monumento nazionale 
Natural Bridges  

Monumento nazionale Rainbow  
Bridge  

© Tom Foresta nazionale Abajo Mountains di Manti-La Sal  

 Reso famoso 
dall’attore 
cinematografico 
americano John Wayne, 
il parco tribale Navajo 
della Monument Valley è 
l’attrazione principale 
dello Utah sudorientale. 
Nota in tutto il mondo 
per il suo classico 
panorama da Western 
americano, la valle offre 
una bellezza senza pari 
ed un esempio del modo 
di vivere dei Navajo.  Alba e tramonto sono i 

momenti migliori per 
scattare foto, ma la 
valle è affascinante in 
ogni momento del 
giorno o dell’anno.  



 

 Unica area di 
conservazione archeologica 
ufficiale nello Utah 
sudorientale, il museo si 
trova nella comunità di 
Blanding.  Le vetrine spesso 
rinnovate descrivono la 
cultura ancestrale dei 
Pueblo, esistita oltre 700 
anni fa, come pure le 
culture Ute, Navajo, e 

Anglo che costituiscono l’attuale 
popolazione della Contea di San Juan.  
Visitate le rovine al museo per uno 
sguardo ravvicinato alla struttura 
residenziale e cerimoniale conosciuta 
come “kiva” (una camera sotterranea).  
Guardate i numerosi artefatti solitamente 
tenuti dietro porte chiuse in questo unico 
“deposito della memoria visitabile”.  Tra 
molti altri interessanti oggetti, sono 
esposti una fusciacca di penne di macao 
(sulla destra), un set di coltelli di squisita 
fattura con manico di legno intagliato, un 
delicato telaio completo di tutte le sue 
parti e un cesto contenente vari oggetti 
originali. 
 Per tutto l’anno si tengono speciali mostre, 
festival ed eventi, come ad esempio il Mercato d’arte 
indiana che mette in evidenza il lavoro degli artisti 
nativi americani del sudovest, con eccezionali fotografie 
ed oggetti artistici.  Festival, programmi, ed eventi 
speciali promuovono i valori tradizionali attraverso il 
racconto delle storie popolari e i laboratori artigianali.  
La visita del museo è un buon modo per iniziare ad 
esplorare le rovine e l’arte rupestre lasciate dalle 
popolazioni ancestrali Pueblo del sudovest.  

 In alto, sopra il San Juan River, questo parco 
offre un panorama mozzafiato della gola in cui scorre il 
fiume. Oltre 300 metri sotto, il fiume serpeggia formando 
una serie di curve che ricordano il collo piegato di un’oca, 
scorrendo per oltre 9 km, ma avanzando di appena 1,5-2 
km verso ovest nel suo viaggio verso il lago di Powell. Il 
Goosenecks del San Juan è uno degli esempi più 
impressionanti ed estesi di meandro fluviale incassato 
nel Nord America.  Questo parco mette a nudo 
rendendole visibili le più remote ere geologiche. Ciò che 
si vede è il risultato di oltre 300 milioni di anni di 
attività geologica. Le rocce più vecchie si trovano nella 
parte inferiore del canyon, mentre quelle più recenti 
sono sulla sommità della mesa (terrazza naturale) su cui 
stanno i visitatori. Le imponenti cenge calcaree nel terzo 
inferiore del canyon hanno un’età compresa fra 310 e 270 
milioni di anni. L’ultimo mare si è riversato fuori da 
quest’area 70 milioni di anni fa quando il fiume ha 
iniziato a scolpire il canyon. Il parco statale Goosenecks 
fornisce l’opportunità di studiare l’ossatura della terra. 
Grazie alla scarsa vegetazione di questo paesaggio 
desertico, i visitatori possono osservare la struttura 
terrestre in modo più approfondito rispetto ad altre aree 
del Paese.  Lontano, in distanza verso sud, ci sono le 
strutture della Monument Valley. Più vicino al parco, e 
appena oltre al fiume verso sud, c’è la Alhambra Rock. A 
est si trova l’anticlinale Raplee, nota localmente come 
Navajo Tapestry (arazzo Navajo). In prossimità di 
Mexican Hat sono disponibili campeggi e appartamenti. 
In zona sono presenti una piccola area di parcheggio e 
gabinetti a fossa. Non sono disponibili acqua, né legna 
da ardere.  

 



 L’area ricreativa nazionale del Glen Canyon è 
un’oasi nel deserto. L’area circonda il lago di Powell con 
2 800 km di coste di arenaria rossa abitate da piante del 
deserto. Amministrata dal National Park Service, il Glen 
Canyon offre alcuni dei luoghi sperduti e isolati più 
remoti e difficili del mondo! Allo stesso tempo, i visitatori 
possono divertirsi con il lago e i suoi moderni traghetti 
ed altri equipaggiamenti. Campeggiate sotto le stelle o 
affittate una casa galleggiante con tutte le dotazioni di 
lusso. Sono disponibili piccole imbarcazioni per pescare o 
esplorare i numerosi canyon lungo le sponde del lago.  
 Il monumento nazionale Rainbow Bridge si trova 
dentro l’area del Glen Canyon e 
si raggiunge facilmente con il 
traghetto o giri turistici in 
partenza dal porticciolo di Hall 
Crossing. Il Rainbow Bridge, 
l’arco naturale più grande del 
mondo, si trova al fondo del 
Forbidding Canyon ai piedi 
della Navajo Mountain. Misura 
84 metri di lunghezza, con 
un’altezza dell’arcata di 88 
metri. La sommità è spessa 13 
metri e larga 10 metri. L’arco viene considerato sacro dal 
popolo Navajo. È uno dei numerosi luoghi affascinanti 
lungo le rive del lago di Powell, e dentro l’area ricreativa 
nazionale del Glen Canyon.  

 

 La Contea di San Juan comprende due aree 
gestite dal Servizio forestale. La Sal Mountains al 
margine più settentrionale della Contea, e le Abajo 
Mountains immediatamente a ovest di Monticello. In 
entrambe le aree, i visitatori troveranno specchi d'acqua, 
vari tipi di vegetazione, e 
abbondante fauna selvatica.  
 Le vette di La Sal 
Mountains s’innalzano fino a 
superare 4 000 metri, da una base 
di 1 312 metri. Le Abajo Mountains 
raggiungono oltre 3 650 metri, con 
una base di 2 134 metri. Il clima e 
il panorama delle montagne 
contrastano con le rocce rosse e il 
paesaggio desertico delle terre 
circostanti. Abbondano i fiori di 
campo primaverili, dapprima in fioritura nelle alture 
inferiori, e quindi in quelle superiori.  Le temperature 
minori delle montagne forniscono una fresca oasi di pace 
durante l’estate. In autunno, le foglie dorate del pioppo 
tremolo luccicano contro gli aghi verde scuro degli abeti. 
La neve invernale, infine, dona un quieto splendore al 
paesaggio di montagna. In quest’area prosperano cervi, 
alci ed altri animali selvatici. Sentieri e piste per 
escursionismo a piedi, mountain bike, fuoristrada e quad 
conducono ad alte creste con viste mozzafiato sulla 
regione dei Four Corners. Salite in alta quota o ritiratevi 
negli oscuri e freschi canyon di montagna. Le montagne 
sono un rifugio dal torrido deserto; un luogo rilassante 
per attività all’aria aperta.  

 



 Un'ampia area di terreno pubblico nella 
Contea di San Juan è gestita dal Bureau of Land 
Management (BLM), l’Ufficio di pianificazione 
territoriale. Alture desertiche, aree fluviali, e deserti 
sabbiosi forniscono una varietà di opportunità 
ricreative. 
 L’area ricreativa Newspaper Rock, sulla Utah 
Highway 211, circa 20 km dalla giunzione con la 
US191, è una falesia coperta di arte rupestre 
preistorica e storica. L’area ricreativa Canyon Rims, è 
un’immensa e variegata regione che include pittoreschi 
punti panoramici, campeggi, sentieri per 
escursionismo e mountain bike, piste per quad e 
fuoristrada, ed aree per arrampicate su roccia. Il Beef 
Basin è un'area remota accessibile solo con veicoli a 
trazione integrale che contiene numerose rovine e siti 
di arte rupestre. L’area primitiva del Dark Canyon, sul 
limite occidentale delle Abajo Mountains, contiene 
terre a grande altitudine, oltre alle terre desertiche 
che confinano con il Glen Canyon. Il Comb Wash segue 
il Comb Ridge, dalle montagne al deserto, e contiene 
numerose rovine e siti d’arte rupestre. La Cedar Mesa, 
a sud delle Abajo Mountains, è una meta eccezionale 
per l’escursionismo a piedi. L’area primitiva Grand 
Gulch è un sistema di canyon cui i visitatori possono 
accedere solo dopo concessione di un permesso.  
Contiene numerose rovine dell’ancestrale popolo 
Pueblo. La Valley of the Gods contiene monoliti isolati 
di arenaria, delicate guglie, e lunghe pinne rocciose che 
torreggiano sul fondovalle.  
 L’ampia area di terreni pubblici gestiti dal 
BLM offre giornate intriganti e sorprendenti. 
Pianificate le attività all’aria aperta, portatevi dietro 
adeguate scorte d’acqua, e viaggiate con un altro 
veicolo o con gli amici su piste isolate.  

 

La trazione integrale nel Paese dei canyon!  

Guidate il quad nella terra dei canyon!  





 

GENNAIO 
Festival annuale internazionale delle mongolfiere di Bluff 

 

APRILE 
Raduno internazionale per Jeep Arch Canyon  

Giornate in fattoria!  Imparate come si vive in una fattoria. 
 

MAGGIO 
Cinco de Mayo (Festa nazionale messicana) 

Mercato d’arte indiana Four Corners 
Festival del Vecchio West Blue Mountain 

Gare di motocross al Bull Hollow 
 

GIUGNO 
Festival del patrimonio storico-culturale della Contea di San 

Juan 
Gara di trial per motociclette d’epoca 

Quilting Under the Blues (Laboratorio di tecnica della trapunta 
e mercatino) 

Blue Mountain Open Horseshoe Tournament (Torneo di lancio 
ferri di cavallo) 

Gare di motocross al Bull Hollow 
 

LUGLIO 
Celebrazione del 4 luglio 

Corsa ciclistica Blue Mountain 
Celebrazione del Pioneer Day (Il giorno del pioniere) 

Big 4 Tractor Pull (Gara di traino per vecchi trattori “Big 4”) 
Torneo di golf per amatori Golf club Hideout 

Gare di motocross al Bull Hollow 
 

AGOSTO 
Fiera e rodeo Navajo Utah 

Open Horseshoe Tournament di San Juan  
Fiera e rodeo della Contea di San Juan 

Gare di motocross al Bull Hollow 
 

SETTEMBRE 
Quad-safari di San Juan 

Tour motociclistico sul Sentiero degli antichi 
Festival delle arti di Bluff 

 
OTTOBRE 

Inizio della stagione di caccia al cervo  
 

DICEMBRE 
Parata luminosa annuale di Natale  

 Presso strutture nazionali, statali e tribali, e nelle 
comunità di Blanding e Monticello, sono in funzione centri 
informazioni per i visitatori. I centri dispongono di brochure, 
mappe, libri, video e souvenir, e il personale è costituito da 
residenti locali ben documentati che vi assisteranno con tutte le 
informazioni necessarie a rendere eccezionale la vostra visita al 

 

Ufficio turistico di Blanding  
12 North Hwy. 191, Blanding 

435-678-3662 
blandingvisitorctr@frontiernet.net 

 
Centro d’accoglienza dello Utah 

sudorientale  
216 S. Main Street, Monticello 

435-587-3401 
cityinfo@monticelloutah.org  

 
Parco statale Edge of the Cedars  

Parco statale Goosenecks  
660 W. 400 N., Blanding 

435-678-2238 
edgeofthecedars@utah.gov 

 
Foresta nazionale di Manti-La Sal 

432 E. Central, Monticello 
435-587-2041 

www.fs.fed.us/r4/mantilasal 
 

Bureau of Land Management  
365 N. Main Street, Monticello 

435-587-1500 
www.blm.gov/utah/monticello 

PARCHI NAZIONALI 
MONUMENTI NAZIONALI 

PARCHI TRIBALI  
 

Parco nazionale Canyonlands  
General Info:435-719-2313 
Reservations: 435-259-4351 

www.nps.gov/cany 
 

Area ricreativa nazionale del Glen 
Canyon  

(Lake Powell—Up Lake) 
General Info: 435-684-7400 

www.nps/gov/glca 
 

Monumento nazionale Hovenweep 
General Info: 970-562-4282 

www.nps/gov/hove 
 

Monumento nazionale Natural 
Bridges  

General Info: 435-6972-1234 
www.nps.gov/nabr 

 
Parco tribale Navajo della 

Monument Valley  
General Info: 435-727-5870 
www.navajonationparks.org 

Numeri di emergenza 
Comporre il 911  

OPPURE il 1-800-269-8011 
OPPURE il 877-526-3911 

ECCETTO sulla Nazione Navajo 
CHIAMARE: 520-697-5600 

 
Sceriffo della Contea di San Juan: 435-587-2237 

Polizia municipale di Blanding: 435-678-2334 
Polizia municipale di Monticello: 435-587-2273 

Ospedale di San Juan: 435-587-2116 



Porticciolo  
forestali nazionali  

Arco naturale  

 

 

Punti chiave della mappa  

Sito archeologico  

Stazioni delle guardie  

Parco statale  

Arte rupestre  

Aeroporto  

Città  

Centro informazioni 
per i visitatori  

Confine della 
Contea di San Juan  

Strada panoramica Sentiero degli antichi  
Strade principali: asfaltate  
Strade panoramiche private: strade in 
pietrisco  

Terreno Foresta nazionale  

Terreno Parco nazionale e Monumento 
nazionale  



  CONSIGLI SULLA SICUREZZA PER I VIAGGI ALL’ARIA APERTA  
• PORTATE SCORTE D’ACQUA ADEGUATE: 4 LITRI AL GIORNO PER PERSONA. 
• INDOSSATE INDUMENTI APPROPRIATI. 
• PIANIFICATE IL VOSTRO VIAGGIO. 
• NON LASCIATE IL VOSTRO GRUPPO. 
• SE VIAGGIATE DA SOLI, LASCIATE INFORMAZIONI SULLA VOSTRA DESTINAZIONE E 

SULL’ORA DEL RITORNO PREVISTA AL PERSONALE DEL PARCO O DELL’UFFICIO 
TURISTICO.  

• SE VI SIETE PERSI: NON LASCIATE L’AREA!  METTETEVI IN UNA POSIZIONE VISIBILE 
DAL CIELO.   

• I TELEFONI CELLULARI NON FUNZIONANO OVUNQUE!  CONTROLLATE SE IL VOSTRO 
TELEFONO FUNZIONA PRIMA DI LASCIARE IL VEICOLO.  
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24 
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191 

Denver 

Flagstaff 

160 

89 

163 

 

Sono disponibili 
itinerari 
dettagliati.  
www.utahscanyoncountry.com 

Grand Junction 
191 

Phoenix 
Da Los Angeles 

Da Los Angeles 

Da San Francisco 

Da Seattle 

Salt Lake City 

Da Dallas 

Dalla Costa 
orientale  

Farmington 

 

STRADE STATALI  

Strada di grande 
comunicazione a 
più corsie 
INTERSTATALE  
STRADE 
Nordamericane  

Servizio aereo 
regionale  

Servizio aereo 
nazionale o 
internazionale  

Dalla Costa 
orientale  



BASE CAMP - North San Juan County 

435-260-1783    www.letsplaysoccer.com 

BAR-TN CATTLE YOUTH CAMP - Monticello 

435-587-2332  866-587-1005   www.bar-tn.com 

BAR V SLASH (-V/) OUTFITTERS - Monticello 

435-587-2047   (Battute di caccia con guida) 
BENNETT TOURS - Monument Valley 

435-727-3283 

BIG HORN EXPRESS - between Salt Lake City &  

Monticello   888-655-7433 

BLACK HAWK TOURS - Blanding 

435-678-3224   800-308-3460   www.blanding.net 

BLACK TIMBER OUTFITTERS - Blanding 
435-760-0836  435-459-1077 www.blacktimberoutfitters.net  
Visite turistiche per la fauna selvatica  

BLACK’S HIKING & JEEP TOURS - Monument  
Valley  www.blacksmonumentvalleytours.com 

BLUE MOUNTAIN HUNTS - Monticello  

435-587-2113  (Battute di caccia con guida) 
BUCKHORN LLAMA COMPANY - Bluff 

435-672-2466   www.llamapack.com 

DANIEL’S GUIDED TOURS - Monument Valley 

435-727-3227  
FAR OUT EXPEDITIONS - Bluff 

435-672-2294   www.faroutexpeditions.com 

FRED’S ADVENTURE TOURS - Monument Valley 

435-739-4294  
GOULDING’S TOURS - Monument Valley 

435-727-3231    800-874-0902    www.gouldings.com 

HOMELAND HORSE & VAN TOURS - Monument  

Valley   435-727-3466   www.navajo.org  

LAKE POWELL RESORTS & MARINAS 
Halls Crossing Marina   435-684-7000 

Hite Marina   435-684-2278 

800-528-6154 (solo prenotazioni)   
www.lakepowell.com 

MOONLIGHT SPRINGS ATV TOURS 

Monument Valley  435-727-3331    435-727-3266  

MT. PEALE INN & SPA  - LaSal 
435-686-2284    888-687-3253    www.mtpeale.com 

MOUNTAIN FLYING SERVICE - Monticello 

Oct-Apr  800-954-8747  435-260-0062 
www.flyglacierbay.com/moab/ 

NAVAJO COUNTRY GUIDED TRAIL RIDES  
Monument Valley  435-727-3390 
www.a-aa.com/trailride 

NEEDLES OUTPOST - Canyonlands National Park 

435-979-4007  www.canyonlandsneedlesoutpost.com 

NORTH WASH OUTFITTERS - Bluff 

435-672-9942     www.northwashoutfitters.com 

PACK CREEK RANCH TRAIL RIDES - North County 

435-259-5055   888-879-6622 

RAINBOW AIR - Halls Crossing, Lake Powell 
435-684-2419 

REDD RANCHES GUIDES AND OUTFITTERS –LaSal 

435-459-4930 

SACRED MONUMENT TOURS - Monument Valley 

435-727-3218   www.monumentvalley.net 

SCENIC AVIATION - Blanding Municipal Airport  

435-678-3222    888-566-4686  ext. 118 

SIMPSON’S TRAILHANDLER TOURS - Monument  
Valley   435-727-3362    www.trailhandlertours.com 

SOUTHWEST ED-VENTURES/FOUR CORNERS  

SCHOOL - Monticello  435-587-2156  

SUNRISE OUTFITTING (Battute di caccia) - Blanding 

TOTEM POLE TOURS & TRAIL RIDES - Monument 

Valley  435-727-3313   800-345-8687 

TOURS OF THE BIG COUNTRY - Bluff 

WILD HORSE ROOST - LaSal 

970-739-7410     www.wildhorseroost.com 
WILD RIVERS EXPEDITIONS - Bluff  

435-672-2244   800-422-7654  

DINOSAUR MUSEUM - 754 S. 200 W., Blanding 

435-678-3454     www.dinosaur-museum.org  

EDGE OF THE CEDARS MUSEUM - 660 W. 400 N. 
Blanding   435-678-2238   www.stateparks.utah.gov 

FRONTIER MUSEUM - 216 S. Main, Monticello 

435-587-3235 
GOULDING’S MUSEUM - CR 421, Monument Valley 

800-874-0902     www.gouldings.com 

www.packcreekranch.com 

435-678-2838   www.sunriseoutfitting.com 

435-672-2281     www.bluff-utah.org/recapturelodge/  

HOLE-IN-THE-ROCK HOME - N. Hwy 191, N. County 

435-686-2250      www.theholeintherock.com 

HUCK’S MUSEUM - 1387 S. Main, Blanding 
435-678-2329 

800-525-4456    www.sw-adventures.org 

www.navajonationparks.org 

www.riversandruins.com 

www.scenicairtours.com 
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Campeggi   
Campeggi privati (città elencate da Nord a Sud)  

* Campeggi aperti tutto l’anno. Fornitura d’acqua a seconda della stagione.  

+ Animali da compagnia consentiti solo al guinzaglio.  

(La città indicata è quella più vicina al campeggio.) 
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Appartamenti  

L’elenco di appartamenti è ordinato per comunità, da Nord a Sud.  
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 Ristoranti  


